
Un bolardo ideado para la ciudad y quienes la vivimos. 
Permite la separación entre zonas peatonales, ciclistas y 
de automóviles de forma discreta, segura y funcional. 
Como parte de nuestra mejora constante este 2020 
optimizamos su diseño e ingeniería teniendo en cuenta 
el mayor aprovechamiento de recursos materiales, 
humanos y energéticos, apuntando a una mayor 
sustentabilidad.

A bollard thought for the city and the people who 
experience it. It eases the transition between walkable, 
cicling and automotive zones in a discrete, safe and 
functional way. In 2020 aligned with our constant 
improvement, we optimized its design and engineering 
with better usage of human, material and energetic 
resources, towards a more sustainable object.

Bolardo

BO-004
Bollard



Bolardo /Bollard · BO-004 Variantes /Variants

A

Anclaje por ahogamiento. Anclaje por medio de 
taquete expansivo.

Accesorio argolla  
para cadena.

T *

El uso de este archivo es solo para fines de cuantificación y colocación en planos de ante-proyecto arquitectónico. Queda prohibido su uso fuera de estos fines. Todos nuestros productos 

cuenta con patente. Las dimensiones o especificaciones de este producto pueden variar sin previo aviso. Cualquier duda o comentario, llame a BKT mobiliario urbano: +52 (33) 3825 7333 / 

3165 8582, o escribe a info@bktmobiliario.com

The use of this file is only for quantification and placing in blueprints or architectural composing. Its use is prohibited for any other purposes. All our products are patented. The dimensions or 

specs of this product can vary without previous notice. Any doubts or comments, reach BKT mobiliario urbano at: +52 (33) 3825 7333 / 3165 8582, or info@bktmobiliario.com



NPT

17 cm ø

26 cm

40 cm

96 cm 70 cm

PESO /WEIGHT

22/20 kg

ACABADO /FINISHING

Galvanizado con 

pintura poliéster.

Galvanized with 

polyester paint.

MEDIDAS /DIMENSIONS

17 cm ø x 70 cm

Anclaje por ahogamiento

COLOR /COLORGARANTÍA /WARRANTY 

5 años 

5 years

MATERIALES /MATERIALS

Fundición en 

aluminio, acero al 

carbón. Tubo cédula 

30 / 4.7 mm

Cast aluminium cap.

Carbon steel tube 

caliber 30 / 4.7mm

Bolardo /Bollard · BO-004

Ahogado

CATEGORÍAS DE AMBIENTE Y DURABILIDAD ESTIMADA

ENVIRONMENTAL CATEGORIES & ESTIMATED DURABILITY

C2 Baja a C3 Media /C2 Low to C3 Mild 

30 a 60 meses de garantía de acuerdo 

a categoría /30 to 60 months warranty 

depending on category

Concreto
f’c=150 kg/cm2



NPT

17 cm ø

20 cm

50 cm

70 cm

PESO /WEIGHT

22/20 kg

ACABADO /FINISHING

Galvanizado con 

pintura poliéster.

Galvanized with 

polyester paint.

MEDIDAS /DIMENSIONS

17 cm ø x 70 cm

Anclaje por taquete expansivo

COLOR /COLORGARANTÍA /WARRANTY 

5 años 

5 years

MATERIALES /MATERIALS

Fundición en 

aluminio, acero al 

carbón. Tubo cédula 

30 / 4.7 mm

Cast aluminium cap.

Carbon steel tube 

caliber 30 / 4.7mm

Bolardo /Bollard · BO-004

Taquete 

CATEGORÍAS DE AMBIENTE Y DURABILIDAD ESTIMADA

ENVIRONMENTAL CATEGORIES & ESTIMATED DURABILITY

C2 Baja a C3 Media /C2 Low to C3 Mild 

30 a 60 meses de garantía de acuerdo 

a categoría /30 to 60 months warranty 

depending on category

Concreto
f’c=150 kg/cm2



Bolardo /Bollard · BO-004 Prueba de esfuerzo /Stress test

ANÁLISIS IMPACTO 50 KM/H AUTO MEDIANO

Análisis del bolardo BKT-BO-004 longitud de tubo 860mm.

El bloque de cemento de alto impacto mide 400 mm x 400 mm  

x 260 mm.

En ambos bolardos se aplicó una fuerza de 185 kN suponiendo el 

impacto de un vehículo chico a una velocidad de 50 km/h.

Los materiales del bolardos son acero A36, su límite de fluencia es de 

250 MPa, el concreto es de 6.9 MPa.

IMPACT ANALYSIS

Analysis of BKT-BO-004 bollard, tube length 860mm. 

The high impact cement block measures 400 mm x 400 mm x 260 

mm. 

In both bollards a 185kN force was applied, imitating the impact of a 

small vehicle at a 50 km/h speed. 

The materials are A36 steel, its creep limit is at 250 MPa, the 

concrete’s at 6.9 MPa.

ANÁLISIS VON MISES STRESS

Con este análisis podemos comparar la tensión de fluencia con la 

tensión Von Mises, si esta no supera el límite de fluencia la pieza 

queda deformada permanentemente por superar su zona elástica.

Al realizar esta prueba notamos que el bolardo muestra un área 

considerable que no sobrepasa los 250 MPa y un área muy pequeña 

que supera los 250 MPa.

Con esta prueba determinamos que el bolardo se deformara pero no 

de manera importante o considerable.

VON MISSES STRESS ANALYSIS

With this analysis we can compare the creep and Von Mises tension, 

if this does not overpass the creep limit the piece will be deformed 

permanently for overcoming its elasticity. 

With this test we can determine that the bollard will deform but not in 

a considerable manner.



Bolardo /Bollard · BO-004 Prueba de esfuerzo /Stress test

FACTOR DE SEGURIDAD

El factor de seguridad presenta la tensión fluencia entre la tensión 

obtenida con la carga, esto nos muestra cuantas veces más o 

cuantas veces menos soporta la carga que agregamos.

Con esta prueba podemos determinar que la parte que presenta 

mayor riesgo de deformación es la parte inferior del bolardo.

SAFETY FACTOR

The safety factor presents the creep tension divided by the tension 

derived by the cargo, it shows us how many times more or how many 

times less the object support the cargo we add.

With this test we can determine that the part that presents the higher 

risk of deformation is the inferior part of the bollard.  

DESPLAZAMIENTO

El desplazamiento es la distancia que cambió con respecto a su 

origen siendo aplicada una fuerza de 185 kN.

La deformación máxima calculada es de 3.77 mm .

DISPLACEMENT

The displacement is the distance that changes with respect to its 

origins when a 185 kN force is applied. 

The maximum deformity calculated is 3.77 mm.



Grado de Corrosividad

Corrosive index

Ambiente

Environment

Durabilidad estimada Rango sugerido para este producto

Lifespan Suggested rank for this product

C1 Muy Baja

C1 Very low

Zonas secas y frías, baja humedad, 

algunas zonas desérticas.

Dry and cold areas, low humidity, 

some desert areas.

60 meses ✓

✓

✓

✓

✓

✓

60 months

C2 Baja

C2 Low

Zonas de baja polución, zonas 

urbanas y desérticas.

Low pollution areas, urban and desert areas.

60 meses

60 months

C3 Media

C3 Mild

Zona urbana no maritima y 

marítima de baja salinidad.

Non-maritime and maritime 

urban area of low salinity.

30 meses

30 months

C4 Alta

C4 High

Zonas industriales, zonas 

costeras sin niebla salina.

Industrial areas, coastal areas without salt mist.

30 meses ✕

✕30 months

C5 Muy alta

C5 Very high

Zona industrial contaminada, alto grado 

de salinidad, cercanía a la costa.

Polluted industrial zone, high degree 

of salinity, proximity to the coast.

6 meses ✕

✕6 months

CX Extrema

CX Extreme

Zonas industrial muy contaminada, 

embarcaderos o malecones 

con brisa y neblina marina. 

Highly polluted industrial areas, piers or 

seawalls with breeze and sea mist.

6 meses ✕

✕6 months

Nota: Tabla según nmea ISO 9223:2012

CATEGORÍAS DE AMBIENTE Y DURABILIDAD ESTIMADA

ENVIRONMENTAL CATEGORIES AND ESTIMATED DURABILITY

Prueba de esfuerzo /Stress testBolardo /Bollard · BO-004



Bolardo /Bollard · BO-004 Patente /Patent

Diseño industrial No. 41575

En cumplimiento a lo dispuesto por el artículo 409 de la Ley

Federal de Protección a la Propiedad Industrial se manifiesta y

se hace del conocimiento público que el producto y diseños que

a continuación se reproducen se encuentran protegidos ante el

Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial con el número de

registro 41575 MODELO INDUSTRIAL DE ELEMENTO DELIMITADOR

DE ÁREAS, cuyo titular es RODRIGO VÁZQUEZ ORTEGA; derechos

que se encuentran vigentes y surtiendo todos sus efectos legales.

Industrial Design No. 41575

In compliance with the provisions of article 409 of the Federal 

Industrial Property Protection Law its manifested and made of public 

knowledge that the product and designs shown here are protected 

befor the Mexican Institute of Industrial Property with registry number 

41575 AREA DELIMITATOR ELEMENT INDUSTRIAL MODEL, whose 

owner is RODRIGO VÁZQUEZ ORTEGA; rights in force and having  

all its legal effects.



Para mayor información  de cómo 

nuestros productos colaboran a 

la mejora de espacios  y en crear 

mejores ciudades,  visita nuestro  

sitio web bktmobiliario.com

Llámanos al 

(33)3825 7333 

(33)3165 8582

O escríbenos a 

info@bktmobiliario.com


